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Wishing Message
We, the officials at all levels of Cambodia National Mekong Committee

would like to

express our respectful heartedly to Her Majesty Samdach Preah Mohaksatrey Norodom
Monyneat Sihanouk, the Mother of Khmer Nation symbolizing liberty, dignity and         
happiness, to bless Your Majesty with completely healthy, greatest power, and hundred
years of long lasting life as warmly shadowed for her majesty child, grandchild, and great-
grandchild.

Express our respectful heartedly to His Majesty Samdach Preah Boromneat Norodom
Sihamuny, the highly venerable, affectionately honest gratitude King of the Kingdom of
Cambodia, and welcome all universal spiritual effectiveness, divinity of royal parasol and
New Year’s angel of Monkey, Buddhist Era 2559, to bless the King with successful wishes,
helping Your Majesty to be absolutely healthy, brightly clairvoyant, long lasting life in your
majestically wealthy in the Kingdom of Cambodia and as in warmly shadowed for all
Cambodians.

Wish all Royal Families and People,
Samdech, Preah Angmchas, Preah Angmchas Ksatrey, Excellecy, Nek Oknha, Lok
Chumteav, ladies and gentlemen, in the new year’s angel of Monkey, buddist Eva 2559,
AD 2015 to have a good health, strength, wisdom, prosperity, happiness and success in
all works. 

H.E. MR. LIM KEAN HOR, 
Minister of Water Resources and Meteorology, 

Chairman of Cambodia National Mekong Committee,
all officials 
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FForeword
Cambodia National Mekong Committee (CNMC) is the Government Institution for coordinating the management,

protection, conservation and development of water and related resources in the Mekong Basin. CNMC has role to           

coordinate within the national framework of the respective country in effective and successful    implementation of

the 1995 Mekong Agreement and MRC Procedures on the use of water of the Mekong River and implementation of

MRC Strategic Plan, the IWRM-based Basin Development Strategy, Decentralization and Core Function process and

implementation of project and programmes for regional cooperation for the sustainable development of the Mekong

River Basin.

CNMC continues  its efforts in coordination to implement the recommendations in the Declaration of the 2nd MRC

Summit that was held on 5 April 2014 in Ho Chi Minh City, Vietnam, in which Samdech Akka Moha Sena Padei

Techo HUN SEN, Prime Minister of the Kingdom of Cambodia had expressed the position of Cambodia to commit

implementing effectively the 1995 Mekong Agreement.

This CNMC Magazine No. 3 of First Semester of 2015 illustrates the key activities coordinating for projects and

programmes implementation proudly achieved including technical affairs and cooperation at the national and

regional levels. CNMC commits its efforts for challenges to ensure the effectiveness and success of its work by

strengthening close cooperation with line ministries and agencies and with the National Mekong Committees of the

member countries. 

I highly appreciate and inspire the striving efforts by all officials and staff of CNMC and good collaboration of

member line ministries to implement the activities and gained achievements in the last year especially in this 1st

Semester of 2015.  

H. E Mr. LIM KEAN HOR

Minister of Water Resources and Meteorology,

Chairman of Cambodia National Mekong Committee
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